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Indiquez donc la règle qui découle de cet exemple.
Ex. Nous écrirons sont toules les fois que nous pourrons le

traduire par la troisième personne du singulier est.
(plusieurs répètent).

31. Bien; maintenant je vais vous indiquer un second moyen
encore plus simple. Gomment analysez-vous son?

E. C'est un adjectif prossessif.
31. Vous P..., votre camarade a-t-il dit vrai
E. Oui ; mais on pourrait dire encore que son est un nom.
31. C'est juste. (Comme digression, on expliquera les homonymes

de son).
Nommez d'autres adjectifs possessifs du même genre que son.

E. Mon, ton, etc.
31. Faites une phrase en y faisant entrer son.
E. Il étudie son catéchisme.
31. Redites cette phrase en mettant mon ou ton en place de son.
E. Il se sert de mon livre.
31. Donnez encore une autre proposition avec son et changez

par ton.
E. Mon camarade a gâté son {ton) livre de lecture. (Remplacer

par ton.)
M. Essayez donc, vous, H., de nous indiquer un principe dérivant

des exemples précédents.
E. On écrira son toutes les fois qu'il pourra être remplacé par

mon ou ton. (Abstraction faite de: son — bruit, son — partie
grossière du blé.)

31. Appliquons cette règle dans cette phrase : Les prairies sont
émailiées de fleurs ; remplacez sont par mon ou ton.

E. Les prairies mon émailiées.
31. Vous voyez donc que c'est une phrase impossible, et qu'il

est exact d'écrire sont.
Reprenant chaque phrase écrite au tableau, on repasse vite
les procédés à employer, et une petite dictée faite à la suite
d'une pareille leçon mettra bien vite les élèves au courant
de l'orthographe de et, est — son, sont.

Voilà, M. le Rédacteur, une leçon qui a réussi dans mon école,
et je serais heureux qu'elle pût être utile à quelques-uns de mes
collègues. Les procédés sont peut-être un peu originaux; mais
ce sont précisément ceux-là qui frappent le mieux les élèves.

D. instituteur.

INTÉRÊTS DE LA SOCIÉTÉ
Par décision du comité et pour cause majeure, la réunion générale de

la Société fribourgeoise d'éducation qui devait avoir lieu dans la Broyé,
dans le courant de l'été, est ajournée à l'année prochaine. Les rapports
généraux sur les questions mises à l'étude seront publiés avec le numéro
de septembre du Bulletin mais la discussion en est renvoyée à l'assemblée

générale de 1885. Les rapporteurs sont priés de faire parvenir leurs
travaux à la Rédaction du Bulletin, pour le 10 août.
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